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No. 1971. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE FEDERATIVE PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGO-
SLAVIA AND THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND
RELATING TO MONEY AND PROPERTY SITUATED
IN YUGOSLAVIA AND NEW ZEALAND WHICH HAVE
BEEN SUBJECTED TO SPECIAL MEASURES IN CON-
SEQUENCE OF THE ENEMY OCCUPATION OF YUGO-
SLAVIA. SIGNEDAT CANBERRA,ON 27FEBRUARY 1951.

The Governmentof the FederativePeople’sRepublic of Yugoslaviaandthe
Governmentof New Zealandrespectively(hereinafterreferredto as the Govern-
ment of Yugoslaviaandthe Governmentof NewZealandrespectively),desiringto
conclude an Agreement to facilitate the restoration of money and property
situatedin YugoslaviaandNew Zealandbelongingto personswho are and have
beenresidentin or carrying on businessin NewZealandand Yugoslaviarespect-
ively and which havebeensubjectedto specialmeasuresin consequenceof the
enemyoccupationof Yugoslavia, haveagreedas follows:

PART I—-SCOPE AND OBJECT

Article 1

(a) In the caseof money andpropertyin New Zealandthis Agreementshall
apply to money and property of Yugoslav personswhich havebeendealt with
undertheEnemyPropertyEmergencyRegulations,1939,assubsequentlyamended
(hereinaftercalled the Enemy PropertyRegulations). In the caseof moneyand
property in Yugoslaviait shall apply to money and property of New Zealand
personswhichhavebeensubject to specialmeasuresin Yugoslaviasince18thApril,
1941,by reasonof the occupationof Yugoslaviaby theenemy,otherthanmoneyor
propertywhich comewithin the scopeof the CompensationAgreementregarding
the compensationfor British property, rights and interestsaffected by various
Yugoslavmeasuresof nationalisation,expropriation,dispossessionandliquidation,
dated23rd December,1948.2

(b) For the purposeof this Agreementthe phrase“Yugoslav persons”shall
mean persons (including juridical persons),being Yugoslav nationals, whose

Cameinto~orce on 27 February 1951, upon signature, in accordancewith article 13.
UnitedNations,Treaty Series,Vol. 81, p. 121 ; Vol. 87, P. 402, andVol. 119, p. 358.
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money andpropertyin New Zealandhavebeensubjectedto the EnemyProperty
Regulationssolelybecausethey are andhavebeenresidentor carryingon business
in Yugoslavia. The phrase“New Zealandpersons”shallmeanpersons(including
juridical persons),being British nationals,whosemoney and propertyhavebeen
subject to specialmeasuresin Yugoslaviasolelybecausethey areand havebeen
residentor carrying on businessin New Zealand.

Article 2

This Agreementdoes not purport to deal with the position of money and
propertyof Yugoslav and New Zealand personsunder Revenueor Foreign Ex-
changeControl legislation in force in New Zealandor Yugoslavia.

Article 3

It is expresslyunderstoodthat this Agreementdoesnot apply to any settle-
ments effected betweenthe contractingGovernmentsor betweenone or more
Departmentsthereof except by mutual agreement.

PART IT—MONEYS

Article 4

BANK BALANCES

Balancesand depositsof New Zealandpersonsin Yugoslav banksshall be

placedat the free disposalof the original accountholders.

Article 5

COMMERCIAL DEBTS, BANK BALANCES AND DEPOSITS, INTEREST AND

OTHER MONEYS OF A LIKE NATURE

(a) Moneys at presentheld in New Zealand by the Custodianof Enemy
Propertyin respectof commercialdebts,bankbalancesanddeposits,interestand
other moneysof a like naturedue to Yugoslav personswill be transferredto the
Yugoslav Government,or to the agency which it authorisesfor this purpose,
with a view to the satisfactionof the claims of the creditors,but the Government
of New Zealandmay, with the agreementof the Yugoslav Government,repay
moneysnow heldby the Custodianto thepersonsfrom whom the Custodianreceiv-
ed such moneysin caseswhich are held to justify this action.

(b) The Yugoslav Governmentwill, in accordancewith Yugoslavlegislation,
assistNew Zealandpersonswho are creditorsof personsin Yugoslaviato traceand
identify their debtorsand will, similarly, facilitate the enforcementof the claims
of such creditors against such debtors,their heirs or successors.

No. 1971
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Article 6

OTHER MONEYS

(a) The provisionsof (a) of Article 5 also applyto moneysat presentheld in
New Zealandby the Custodianon accountof Yugoslavpersonsas the resultof the
sale of goods, legacies,or trusts or other causes.

(b) The provisionsof (b) of Article 5 also apply to moneyssituatein Yugo-
slavia dueto New Zealandpersonsas the result of the saleof goods, legacies,or
trusts or other causes.

PART 111—PROPERTY

Article 7

SECURITIES

Securitiesbelongingto Yugoslav or New Zealandpersonsshall be placed at
the disposalof the original holders. Nevertheless,it is recognisedthat securities
held in one country for banksor other personsin the othercountry will only be
releasedon proof that they are not beneficially owned by personsresidentor
carrying on businessin a countrywith which the Governmentmaking the release
is or hasbeenat war since 3rd September,1939, or incorporatedunder the laws
of such a country.

Article 8

PROPERTY

Subject to the provisions of Articles 5 and 6 of this Agreement,propertyin
New Zealandof Yugoslav personsand propertyin Yugoslaviaof New Zealand
personswhich has beensubjectedto specialmeasuressolely becauseof the occu-
pation of Yugoslaviaby the enemyshall bereleasedfrom anyrestrictionsimposed
by such measures.

Article 9

INDUSTRIAL, LITERARY AND ARTISTIC PROPERTY

This Agreementdoes not apply to rights in industrial, literary and artistic
property.

No. 1971
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PART TV—GENERAL

Article 10

ACT OF DISPOSSESSION

The Governmentof Yugoslavia will give no less favourabletreatmentto
individuals residentin New Zealandthan they do to Yugoslavnationalsin regard
to property situated in Yugoslavia which has been the subject of acts of
dispossessionof the kinds coveredby the inter-Allied Declarationof 5th January,
1943, or of discriminatorylegislationduring the occupation.

Article 11

ESTATES OF DECEASED PERSONS

\Vhere Yugoslav personshavedied since their money and property in New
Zealand becamesubject to the Enemy Property Regulations,their estatesin
New Zealandshallnot bedealtwith until a legalpersonalrepresentativehasbeen
appointedin New Zealand.

Article 12

FEES

No fees will be chargedin New Zealandor in Yugoslavia in respectof the
releaseor restorationof propertyunderthis Agreementprovidedthat this Article
shallnot precludethe Custodiandeductingfrom any amount payableunder this
Agreementsuchfeesin respectof the administrationof Yugoslavpropertyas are
authorisedby the Enemy Property Regulations.

Article 13

IMPLEMENTATION

This Agreementshall comeinto force on signature. The contractingGovern-
mentsshall consult togetherwith a view to settling methodsfor giving effect to
the provisionsof this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly authorisedby their respective
Governments,have signed the presentAgreement.

DONE in duplicate, in the English language,at Canberra,this 27th day of
February,one thousandnine hundredand fifty-one.

Vjekoslav CVRLJE

For the Governmentof the Federative
People’sRepublicof Yugoslavia

Lisle ALDERTON

For the Governmentof New Zealand

No. 1971
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EXCHANGE OF NOTES

I

Mr. V. Cvrlje to Mr. L. Alderton

CONSULATE GENERAL

OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

SYDNEY

27thFebruary,1951
Sir,

I have the honour to refer to discussionsprecedingthe conclusion of the
Agreement relating to money and property situated in Yugoslavia and New
Zealandwhichhasbeensignedtoday,andin particularto thewords“in accordance
with Yugoslavlegislation” containedin Article 5 (b) of the Agreement. In reply
to your Government’senquiryas to the natureof the Yugoslavlegislationreferred
to, I am now able to give the following explanation.

Becauseof the fact that in the courseof destructionresulting from the war
many physical personswere displaced or lost their lives, while a considerable
number of juridical personswere liquidated and their property, correspondence
anddocumentsdestroyed,the YugoslavGovernmentwill, in terms of the Agree-
ment, extendto creditorsfrom New Zealandevery assistancein discoveringand
identifying Yugoslav debtorsor their heirs. In regardto New Zealandcreditors
who through the competentCourt establish the existenceand amount of their
claim, the YugoslavGovernmentwill in the sameway facilitateby legal meansthe
obligatory executionof legally valid and executive decisionsof the Court.

If this explanationis acceptableto the New ZealandGovernmentI havethe
honour to suggestthat the presentnote and your reply should he regardedas
placingon recordthe understandingof the two Governmentsin this matter.

I have, etc.
V. CVRLJE

No. 1971
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II

Mr. L. Aldertonto Mr. V. Cvrlje

OFFICE OF THE HIGH COMMISSIONER
FOR NEW ZEALAND IN AUSTRALIA

CANBERRA, A.C.T.

27th February,1951
Sir,

I havethehonourto acknowledgereceiptof your note of 27thFebruary,1951,
of which the text is as follows :—

[Seenote I]

I have the honour to confirm that the explanationgiven in your note is
acceptableto the New ZealandGovernmentand that they agreethat the note
and the presentreply shouldbe regardedas placingon recordthe understanding
of the two Governmentsin this matter.

I have,etc.
L. ALDERTON
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